
CASE STUDY HIGHLIGHTS

Complete Spanish-language video localization, including subtitles, on-screen text, and
narration
End-to-end multimedia solution delivered within a two-week timeline
AI-powered voiceover synchronized seamlessly with animation and visual content
Ready-to-publish final product delivered with no additional post-production required

Our Company: Your Partner for Multimedia Localization
This project highlights our ability to transform educational and public-facing content into
accessible multilingual experiences. From subtitle translation and voiceover production to
complete video localization, we help organizations communicate effectively across
languages and cultures. Whether you're localizing training materials, educational resources,
public awareness campaigns, or animated videos, our team delivers accurate, culturally
appropriate solutions that engage audiences and extend your reach.

CONCLUSION

CONTACT US TODAY TO LEARN HOW WE CAN SUPPORT YOUR
MULTILINGUAL COMMUNICATION AND LOCALIZATION NEEDS.

info@globalwordsmiths.com www.globalwordsmiths.com+1 412-228-0240

A government agency developed an educational video hosted on Vyond to
share important information with the public. To ensure the content was
accessible to Spanish-speaking audiences, the agency needed more than a
direct translation of the script.

The project required localization of multiple video components, including on-
screen text, subtitles, and visual elements embedded throughout the
animation. In addition, the client lacked the internal resources and technology
needed to produce a natural-sounding Spanish voiceover that matched the
tone and pacing of the original English narration.

The agency needed a comprehensive solution that would preserve the
educational intent of the video while delivering a seamless viewing experience
for Spanish-speaking audiences.

COMPANY
CASE STUDY
BRINGING EDUCATIONAL CONTENT TO
LIFE THROUGH SPANISH VIDEO
LOCALIZATION

 GOVERNMENT AGENCY PARTNERS WITH GLOBAL WORDSMITHS TO TRANSFORM AN
EDUCATIONAL VIDEO INTO A FULLY LOCALIZED SPANISH-LANGUAGE EXPERIENCE 

THE CHALLENGE: 
Making Content Accessible to Spanish-Speaking Audiences

Combining Translation Expertise with Multimedia Localization

We began by conducting a detailed review of the project assets, including the
source script, on-screen text, subtitles, and animation timing within the Vyond
platform. Our team identified the most efficient method for extracting and
localizing subtitle content while maintaining synchronization with the existing
video structure. To support a high-quality final product, we:

Created an accurate transcript and translation of the subtitles.
Aligned the translated script with scene timing.
Selected an AI voice engine that could match the tone of the original
narrator.
Demonstrated our ability to handle end-to-end multimedia localization.

This streamlined workflow allowed us to deliver a fully localized experience
without requiring the client to coordinate multiple vendors or production
partners.

To ensure consistency across every element of the video, we delivered a
complete turnkey localization package that combined translated subtitles,
localized on-screen content, and a professionally produced AI-generated
Spanish voiceover.

THE SOLUTION:

OUR APPROACH:

A Fully Integrated Spanish-Language Video

The localized video was delivered on schedule and launched successfully for
Spanish-speaking audiences. Because the subtitles, narration, and visual
elements were fully synchronized, viewers experienced a seamless and
engaging presentation of the educational content. 

The project also demonstrated our ability to manage end-to-end multimedia
localization projects that extend beyond traditional document translation. By
combining linguistic expertise, technology, and multimedia production
capabilities, we helped the agency expand access to critical information while
simplifying the localization process.

THE RESULTS:
Faster Deployment and Greater Audience Reach

The narration was carefully synchronized with the animation to maintain
natural pacing and ensure viewers could easily follow the content. By
integrating all translated assets directly into the Vyond platform, we provided
the client with a finished product that was ready for immediate publication.


